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AHHOTauus. BriepBbie ¢ MO3ULMNA KOHIENTOJIOIMYECKOr0 MOAX0/1a MpOaHa-
Jn3upoBaHbl nepeBoasl pomaHa .M. JlocroeBckoro «Mrpok» Ha BEHrepCKui
s3BIK, ipeacTaBieHasie D. Cabo (1900) u O.I'. [eBeuepune (1957). Ha marepu-
aje Tpex SMH30[0B H3YJaroTCsI OCOOCHHOCTU KOHIENTAa JIO00BHAsl CTPAcTh,
YCTaHABJIUBAETCS BIIMSIHUE BBISBICHHBIX IEPEBOAYECKHX TpaHchopManuii Ha
COXPaHEHUE CIOKETHBIX JIMHUHM W MOJHOTY ICHXOJIOTMYECKOro MOPTPeTa IIaB-
Horo repost. IlpennpuHuMaeTcss MOMBITKA OOBSCHUTH MPUYUHBI YCIEHIHBIX IIe-
PEBOMUECKHX PEUICHUH U MOTEPh C IOMOIIBI0 KaTerOpUy HAI[MOHAIBHONW Kap-
THHBI MUpA.
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Abstract. The article presents the first attempt to study the Hungarian trans-
lations of Fyodor Dostoevsky’s The Gambler. The research aims at determining
the completeness of the translation of sensemaking elements in the two most
popular Hunagarian translations by Endre Szabd (1900) and Erzsébet Guthi
Devecseriné (1957) to assess the impact of the translation shifts on the preserva-
tion of the novel’s idea. The method of studying the original and the translations
is based on the concept analysis. Studying the original, the authors have revealed
that the concept of passion (composed of such concepts as passion in love, pas-
sion for gambling, greed, and pride) is one of the sensemaking elements in the
novel. The article focuses on passion in love in three episodes of the introduction
which verbalise this concept in the image of Alexey Ivanovich, thus establishing
his psychological portrait and describing his attitude to Polina. The worldview in
Dostoevsky’s novels is built upon the orthodox values, which define the domi-
nants of the novel axiology. The Hungarian culture is catholic. The contradic-
tions between the Orthodox and Catholic interpretation of passion in general al-
low hypothesizing that the reproduction of some features of passion in love in
translation may be challenging. The analysis of the translations has revealed that
the translators rendered some features of the concept practically without loss
(appetence, hatred, murder, jealousy, desire, appetite, agony / excruciation, sui-
cide, disease). Theidentified losses (pleasure, extinction of appetence, loss of
control) do not distort the sense of the episodes studied as well as the portrait of
the character. The authors believe that it was possible to preserve the concept
due to a number of factors. Firstly, the translators focused on the similarities ra-
ther that differences in the Orthodox and Catholic interpretations of passion.
Secondly, the approach of the Hungarian translators is distinguished by an ex-
tremely careful attitude to the original: Szabd adheres to the literal reproduction
of the original style and Devecseriné aspires after the balance between the origi-
nal and the Hungarian linguistic norm.

Keywords: Fyodor Dostoevsky, The Gambler, literary translation, dialogue
of cultures, concept, author’s style, ethnopoetics, image of the character

80



Komnapamusucmurxa / Comparative Studies

Financial Support: The research was conducted at Tomsk Polytechnic
University as part of the Tomsk Polytechnic University Program on
Competitiveness Enhancement and funded by the Russian Foundation for Basic
Research (RFBR, Project No. 19-512-23008).

For citation: Shatokhina, A.O. & Banchenko, A.V. (2022) Fyodor Dostoevsky’s
The Gambler in Hungarian Translations: The Interpretation of the Concept
‘Passion in Love’ (‘Lyubovnaya Strast’). Imagologiva i komparativistika —
Imagology and Comparative Studies. 17. (In Russian). pp.79-97. doi:
10.17223/24099554/17/4

B mamm mHM BO MHOTMX HalMOHAIBHBIX KyJIbTypax copMupoBaiach
Tpaguuusi  MEpPeBOAYECKOW  peueniud  He  TOJbKO  HacleAus
@®.M. JIocTOEBCKOTO B LEIOM, HO W OTHCIBHBIX NPOMU3BENCHUN MUCATEIS.
310 cnpaBemrBo U s Berrpuu. Mcropus myOnukanum mepeBoIoB pery-
JSIPHO TIoMagaeT B GOKyC BHUMAaHUS HccienoBaTenel [1-3], mpu 3Tom oco-
OEHHOCTH CaMHX TIEPEBOJOB MPAKTHUSCKH HE IPHBICKAIOT BHUMAHUS (H-
nonoroB. M3ydaemsrii Hamu pomaH «Mrpok» ObLT mepeBeleH Ha BEHTEp-
CKUH fA3bIK HE MEeHee MATH pa3: B 1887 r. BbIlLIa mepBas aHOHUMHas Bep-
cus, B 1900 r. — Bepcus 3. Cabo, B 1929 r. — T. Moiia, 3atem — J]. KoBaua,
a B 1957 r.— D.I'. JleBeuepune [3. P. 182], ograko crenuaibHBIX paboT o
HUX I10Ka HeT.

MeToa0I0THYECKYI0O OCHOBY MCCIEOBAHUSI COCTABHII KOHYENMON02U-
yecKull anaau3 TEKCTa, ONUPAIOLIUIICS Ha MPEACTaBIEHUE O B3aWMOCBSI3U
CMBICJIOBOT'O, CJIOBECHOTO M MO3THYECKOr0 YpPOBHEH mpousBeneHus [4].
[Ton Xyno)KeCTBEHHBIM KOHLENTOM MbI IMOHMMAaeM KOHIIENT, CYIIECTBYIO-
UMl B HalMOHANBHOM KapTUHE MHUpPaA, CEMaHTHKa KOTOPOro IpeTrepriena
HU3MEHEHUS, 00YCIOBIEHHBIE OCOOEHHOCTSIMHI aBTOPCKOT'O 3aMbICiia B KOH-
KpeTHOM TekcTe. OMHUM W3 BaXKHEHIINX CMBICIIOO0Pa3yIOMINX AJIEMEHTOB
poMaHa «Mrpok» cTaHOBUTCS KOHLENT CMpPAcb, O YeM CBUIETENbCTBYIOT
(aKTHl HCTOPHH CO3TaHUS MPOU3BEICHUS U OCOOCHHOCTH €r0 MOITHKH [5].
B nmannoit pabore MBI HCCIEIyeM JIEKCHUECKHE PEIPE3CHTAHTHI KOHIIETITA
cmpacmo (WIEOOIIO», KHEHABUKYY», «TSHYIIO» H JIp.), UX TPaMMaTHIECKYIO
U CTHJIMCTUYECKYIO apaHXMPOBKY M BOCIHPOU3BEIEHUE BBIIEIEHHBIX OCO-
OeHHOCTEll B mepeBomax. Takum 00pa3oM, B aHAIM3HPYEMBIX OTpPBIBKAaX
poMaHa Hac MpPEeKIE BCETO MHTEPECYIOT CIOCOOBI TPAHCIIIUH OCOOEHHO-
cTeil pedeBoro opOpMIICHHUS 330112 KaK HEOOXOAMMBIH 3TaIl HHTEpIIpeTa-
U 1300pakaeMoro B HEM COOBITHS.

B pomane mpencraBieHBl YeTHIpe BapHaHTa CTPACTH: J110008HAs
cmpacmo, cmpacms K uepe, K OeHvbeam M 20pOblHsl, KOTOPBIE SBITIOTCS
MUKpOKOHIIENITAMU KOHLENTa cmpacms. KaxIplid U3 HUX TPOSIBIAETCS B
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TUHASX Pa3HBIX IIEPCOHa)XKEH, OpraHm3ysl CIOKET M CHUCTEMY OO0pa3oB.
B Hacrosielt craThe paccMOTPEHBI OCOOCHHOCTH BOCIIPOM3BENCHHS KOH-
uenra sio6oenas cmpacms (JIC) B 00pa3e moBecTBOBaTeNsl B Hanbosee ya-
CTO mepen3naBaeMbIx nepeBogax J. Cabo u O.I'. leBeuepune (He menee 10
u 15 nepensnaHuil COOTBETCTBEHHO).

B BeHrepckoii u pycckoil kKapTuHax MUpa MMEHHasl JiekceMa KOHLIEeNTa
cmpacmy (BeHr. szenvedély) mMeet psix 0OIMIMX CMBICTIOBBIX KOMITOHEHTOB.
Benrepckas u pycckas JE€KCEMbl BOCXOAST K PETUTHMO3HOMY IHCKYpCY
U COXpaHSIOT B CBOEH CEMaHTHKE CBSI3b CO CTpaJaHUEM U IpeXoM («szen-
vedni» — cTpamath, «szenny» — rps3b) [6. C. 687]. ConocTaBUTENBHEII
aHaNM3 PYCCKOr0 M BEHIEPCKOTO MEepeBOAOB bBHONMU TOKA3hIBAET, UTO
B psiZic KOHTEKCTOB JIEKCEMBI cmpacmb U szenvedély BBICTYMAIOT SKBHBA-
nedTamu (Pum. 1: 2627, Rom. 1: 26-27, Pum. 7: 5-6, Rom. 7: 5-6, 1 Tim.
4: 3-6). B coBpemMeHHOM J[OCTOEBCKOMY PYCCKOM $I3bIKE€ CEMaHTHKa J1aH-
HOHU JIEKCEMBI TPEOMIONeNia PaMKH PEUTHO3HOrO JHCKypca W mprobpena
LIMPOKUIA CHEKTP CBETCKUX 3HAUEHHUI C pa3iMYHBIMU aKCHOJIOTMYECKUMHU
orrenkamu [7. C. 16-17; 8. C. 808]: oHa comonaraercst ¢ JIFOOOBBIO; TOHU-
MaeTcsl KaK MCTOUYHUK YZOBOJBCTBHUS OT HEKOW NEATENbHOCTH; OMHUCHIBAET
CBOICTBa xapakrepa («yBJIEUEHHOCTbY», «TOPAYHOCTHY); O3HAYaeT IOpOU-
HOE TIPUCTPACTHE, CIa00CTh; pa3apakaroulylo MPUBBIUKY, MaHEPY MOBEC-
Husa. Kpome Toro, oHa MOXXeT OHUMAThCSl KaK HCTOYHUK CTpaJlaHus, COOT-
HOCHUTBCS ¢ TpexoM [9. C. 160-161]. Cuektp 3HaUEHUH JEKCEMEI szenvedeély
MPAKTUYECKH COBMAJaeT CO 3HAUYEHUSAMH JieKceMbl cmpacmb [6. C. 687].
[Ipu 3TOM TpaKTOBKa CTpacTH B MPAaBOCIABUU M KATOMULM3ME pa3ivyHa.
Tak, B MpaBOCIIaBUU CTPACTh — 3TO MPUYMHA TPeXa, ee HEOOXOANMO TIpe-
omonets [10-13]. B xaTomumm3Me cTpacTb He 00s3aTENbHO CBSI3aHA C Tpe-
xoM: «CTpacTu MOpanmbHO OJard, KOra OHH CIIOCOOCTBYIOT JOOpPOMY IT0-
CTYIIKY, 1 AypHBI B IPOTUBHOM citydaey» [14. C. 424]. B kaptune mupa o-
CTOEBCKOT'O CEMaHTHKAa JIEKCEMBI Cmpacmb COBIANAET ¢ OOMIEKYIbTYpPHOU
[9. C. 162—163]. IIpu 3TOM OCHOBOM MHOTHX €r0 IEePCOHAXeW CTaHOBUTCS
BOIUIOMICHNE CTPACTH BO TPEXe U pepIEKCHs COTPEIINBIIETO WIH €€ OTCYT-
ctBue (0 borocmoBuu rpexa y JlocroeBckoro cum. [15]).

B cBsi31 ¢ BBISBIEHHBIMU IPOTUBOPEUHUSIMU UHTEPECHO MPOCIEAUTD, KaK
cpencTBa, OOBEKTUBUPYIONINE KOHIENT, BOCHPOU3BEICHBI B BEHTEPCKUX
nepeBoaax «rpokay.

CemanTHuecKas cTpykTypa KoHuenta J/IC B poMaHe BKIIOYAET CIeTy-
IOIIHe TIPU3HAKA: GleueHue / yeacanue ieyenus K auyy opy202o noid, @u-
3UdecKoe 6GiledeHue, HeHasucmn, (camo)youticmeo, cmepms, OONE3Hb, M)-
YUMeNbCBO, MydeHue, CUNbHOe Jicelanue, Ympama KOHmMpOs, y0060ib-
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cmeue, MOCKA, pPeBHOCHb, annemum, OMCYMCmeue 00beKMUBHOCU,
HedrcHocmy, necuacmbe. Konuent JIC peanu3yercs B CIOKETe poMaHa B HC-
topusix Anekces MBanoBuuya, [lonunel u renepana. Ilpu3Haku, akTyanusu-
pOBaHHEIE B 00pa3e KaXKJ0ro repost, CTAHOBSITCS YSPTaMH UX MCHXOIOTHYIe-
CKUX TOPTPETOB (xapaxmeponozuyeckas (pyHKIHS KOHIIENTA), TIO3BOJISIIOT
JIOCTOBEPHO M300pa3uTh 110606b-Henasucms Anekces iBanosuda u [lomu-
HBI U 110006b-3asucumocms Tenepana k bianm. ConocraBieHue TPU3HAKOB
KOHIIENTA, aKTyaJH3UPOBAaHHEIX B 3THX 00pa3ax, MO3BOIIIO Pa3AeiuTh UX
Ha TPH Tpynmsl: 1 ) o0IIue Uit yKa3aHHBIX TePOEB (61euenue K auyy opyeo-
20 noia, OonesHb, UCKYULeHUe, HeHABUCb, caMoybulicmeo); 2) BapuaTHB-
HBIE (YOuticmeo u camoybuticmeo B 0dpaze Anekces lBaHoBUYA U cmepmb
B o0pase reHepana); 3) HHAUBUAYAIbHBIC (Y0080IbCIBUE, MYUUMETLCNEO,
MyueHue, CUNbHOe Jicelanue, ympama KOHmpoas, annemum (4yBCTBO
Anexcest IBanoBuua k Ilonune), Hecuacmve, uckyuienue (XapakTepuCcTUKa
yyBcTBa reHepana K bnanmn)). ComnonoxeHue NPU3HAKOB, MPOSBICHHBIX
B 00pa3ax TIIaBHOTO M JPYTHX TEPOCB poMaHa, MPOSBIAET WX 4epThl. OT-
CYTCTBHUE B XyJIO)KECTBEHHOM MHUPE pOMaHa MOJIOKUTENFHOrO MpUMepa OT-
HOLLIEHUH MeX1y MY>KYMHON U JKEHIIWHONW CTAHOBUTCS OJHUM U3 IITPUXOB,
MepenaromuX 00IIee COCTOSHIE MHpa, OTPUHYBIIETO HCTUHHEIC [IEHHOCTH
(mMupomooenupyrowas QyHKIHS), yTpaTHBIIETO MOHATHE Hacana (00 mmea-
ne y HlocroeBckoro cMm., Hanpumep, [16]). KoppektHoe BocmpousBeneHue
B [IEPEBOJIE CPE/CTB, aKTyAIM3UPYIOLUINX Mpu3Haku KoHuenTa JIC u cucre-
MBI CBA3EH MEXIy HUMH, BaXKHO JUIsl JOCTOBEPHOTO BOCCO3IaHMs XapaKTe-
POB, TUTIOB JIFOOOBHBIX OTHOIICHUH U HJICH IPOU3BEICHISI B I[EIIOM.

Hanbonee momHo B cruty crieluduke GOpMBI IIOBECTBOBAHUS (3AIMCKH )
n3o0paxkeHo 9yBcTBO Anekces MBanosuua k [lomune. B ero oOpase mpen-
CTaBJIEHbI TIOYTH BCe MpHU3HaKu KoHuenta J/C, akTyaJlu3upoBaHHBIE B PO-
MaHe (eneueHue / yeacauue @neueHuss K auyy 0pyeo2o noia, gusuueckoe
6lleyeHUe, HeHABUCMb, (camo)youticmeo, OOe3Hb, MyUeHlUe, CUTbHOe Jceld-
HUe, ympama KOHMpOos, YO080AbCHEUe, PeBHOCb, annemum), 3SHaYuTelb-
HO€ KOJINYECTBO KOTOPBIX COCTABIIAET MPU3HAKU C OTPUIATEILHON KOHHO-
tauueil. Kpome Toro, mpusHaku ¢ HEHTpaIbHOM MM MOJTOKUTEIBHON KOH-
HOTaIrwel, B3anMOAEHCTBYSI C IPYTUMH, TOKE OOpETAIOT OTPHIATEIBHEII
3apsa (cunbHoe gcenanue + youiicmeo, yoosorbcmeaue + youticmeo, y0o-
sorbcmeue + myuenue). To ecTh B poMaHe H300pakaeTcsi IyBCTBO MYIKUH-
HBI K JKCHIIHE, HE COOTBETCTBYIOIIEE MPECTABICHUIO O JIOOBU B MPaBO-
CIIaBHOU KYIIBType: 3TO HE YyBCTBO €IMHEHI JIBOUX, HO 0€30TBETHOE (KaK
MIPEACTABISCTCS TOBECTBOBATEIO) JIFOOOBHOE (DPOTHUECKOE) UYBCTBO,
CKUTAIOLIAsl Feposi CTPACTb.
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B 3aBsizke BBIIENSIETCS TPU XapaKTEPHBIX OIIH30/a, MOBECTBYIOIINX
0 cTpacTH riaBHoro repos k [Tonune. OctaHOBUMCS Ha MEPBOM, Tae AJiek-
ceil IBaHOBUY MPOM3BOIUT «aHANIU3 OLIyIIeHu <...> gyBcTB» [17. C. 214]
K JEBYIIKE HaKaHyHE CBOCH mepBoil Urprl. B Gonpmom ab3are OTYETIHBO
BEIZICIISIIOTCSA YEThIPE TEMAaTHIEeCKUX OJIoKa: 1) BOCIIOMHHAHHSA O TOCKE IO
[TonuHe BO BpeMsl HEONTON pa3inyKy; 2) MpU3HAHUE B HEHABUCTU U XKeJa-
HUH YOUTH ee; 3) oco3HaHHME TOTOBHOCTH OpocuThes co lllmanrenbepra, ec-
JI1 OHA MPHUKaXKET; 4) BBIBOJ O TOM, YTO T€POHHS C HACHAXKIEHUEM HCIONb-
3yeT IIOBECTBOBATENsI Kak MapuoHeTKy B cBoeil urpe [17. C. 214]. Yepeno-
BaHHE STHX OJOKOB CTAHOBHTCS IOCTOSIHHOW XapaKTEpUCTHKOW UyBCTBA,
npuHATOro AnekceeM lBaHOBHYEM 3a JFO0OBB, HO MO CYTH SBIISIOIIETOCS
pa3pyLIUTENbHON cTpacThio. IlepBoe moaTBEpKIAEHUE ITOMY JaHO BO BTO-
pPOM TeMaTH4YeCKOM OJIOKE, HaMEJarolmeM YepThl 3TOH CTPAcTH, KOTOPEIE
MoJTy4yaT CUCTEMAaTHYECKOE BOIUIOMIEHUE B TEKCTE:

U eme pa3 Tereps s 3a1ai cede Bompoc: Jroiare i 1 ee? U eme pa3
HE CyMell Ha Hero OTBETHUTh, TO €CTb, JIy4lIe CKa3aTh, 5 ONATh, B COTHIH
pas, oTBeTMIN cede, UTO sl ee HeHABM:KY. J[a, oHa ObUTa MHE HEHABHCT-
Ha. BpBaiM MUHYTH <...> 4TO 5 OTAA] OBl MOJKHM3HHM, YTOO 3ady-
muTh ee! KistHych, ecir 6 BO3MOXKHO OBUTO MeINIEHHO NMOTPY3UTH B ee
IPydb OCTPBI HOXK, TO s, MHE Ka)KeTcs, CXBaTWici OBl 3a HEro
¢ nacaaxaennem [17. C. 214].

B nanHoM smm3o04€ akTyanM3UpyrOTCs Takue Inpu3Haku koHuenta JIC,
KaK eneuenue K auyy opy202o noid, HeHAGUCMb, YOULICME0 U YOO8OIbCMBUE.
Bormpoc «rro6mro nm 51 ee?» (MpU3HaK Greyenue K auyy opyeo2o noia) Moj-
TOTaBJIMBAET BBINAJAIONIECE U3 TPAIULMOHHOIO CLIEHapus Npu3HaHue. Pe-
MIPE3EHTAaHThl MPU3HAKA HEHABUCMb OTKPBHIBAIOT YUTATENI0 CYTh OTHOIIE-
HUS Teposl K BO3MIOOICHHOW, YTO YTOYHSETCS BO BTOPOW YACTH OTpPBIBKA.
Jlexcema «HEHaBUCTBH» U €€ MPOU3BOAHBIE CTAHOBATCS MOCTOSHHON Xapak-
TepucTHKoi yyBcTBa Anekces: MBanoBuua u Ilonmuubl apyr kK apyry (Bo-
ceMb ymotpebnenuit B pomane) [17. C. 214, 219, 296, 298]. Heciryuaitno
B HCCIICJIOBAaHUAX €r0 Ha3bIBAIOT <«JTHO00BBIO-HEHAaBHCTHIO» [20. C. 268—
269; 21. C. 457; 22. C. 301-302]. Jlekcema «3a1ylIUTh» BIEPBbIE IKCILIU-
OUpyeT IpU3HaK youticmeo, KOTOPEIH CTaHET IOCTOSTHHBIM CBOWCTBOM JIFO-
OOBHOH CTpacTH YUWTENs, CBS3BIBAas €TO0 YYBCTBO C IPeXoM. BrIpaxkeHue
«MEJIEHHO TOTPY3UTh B €€ TPYJb OCTPbI HOX» aKTyaJIu3UpYeT J1Ba MpHU-

" 3nece u manee mepesox . Cabo murupyercs mo msnanmio 1925 r. [18], mepeBox
3.I'. IeBeuepune — no m3panuto 1980 . [19].
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3HaKa — youticmeo M, KOCBEHHO, y0ogorbcmeue («MeieHHo»). CeMaHTHKa
HACIKICHUS YOUUCTBOM OoJiee SIBHO MPOCTYIIUT YK€ B CICAYIOMEH JacTH
MIPEAIOKEHUST B BHJIE ONHOMMEHHOW JeKceMbl. «HacmaxnmeHus» u «ymo-
BONIBCTBUSDY, KOTOPBIM JKeJall Obl MPelaThCsl TePOi, CTAHOBSITCS Ba)KHBIM
CPEICTBOM IPOPUCOBKHU €r0 XapaKTepa: HACIaXKICHUS ISl HeTo — 3TO Opo-
cutbes co lmanrenbeprA [17. C. 214-215], tepuers yarmkenus ot [lomu-
uel [17. T. 5. C. 229], onepxatb Bepx Han He-I'pue [17. C. 229], umers
Bhacts [17. C. 231, 295] u nensru [17. C. 294]. Takum o6pazom, MpU3HAK
yoosoabcmsue 00IagaeT 0coOOBIM 3HaYCHHEM B (DOPMHUPOBAHIH CMBICTIOBO-
r'0 MPOCTPaHCTBAa poMaHa. [IepBBIM MITPUXOM K CHCTEMAaTHIECKOH IKCILIH-
KaIli¥ [IEHHOCTHOI'O HA/JIOMa TepOosi CTAHOBHUTCS YO0BOIbCHEUe Om YOuli-
cmea 8o3m001eHHOU B AaHATN3UPYEMOM 3ITH30]IE.

PaccMoTrpuM, Kak 3TOT (hparMeHT mepeaH B MepeBoIax.

B obenx Bepcusx B Bompoce Alnekces VBaHOBHYA «ITIOOIIO JTH s ee?»
TJIATONl <JTFOOUTH» BOCIIPOM3BEIEH C TOMOINBIO SKBHUBAJCHTA «Szeretniy
(1706umb) ¢ MUPOKUM CIIEKTPOM 3HAUEHHH, YTO COOTBETCTBYET OPUTHHATY.

Oco0eHHOCTH TyBCTBa TEPOsI MEPEAAIOTCS aBTOPOM C ITOMOIIBIO OJTHO-
KOPCHHBIX JIEKCEM «HEHABIKY» M «HEHABHCTHA». 3/I€Ch Ba)KEH BBIOOp JK-
BHBAJICHTA W COXpPaHEHHE MOBTOPSIOMIETocsl KOpHs. B aHaNMM3mpyeMsIx me-
peBOIaX WCIONB30BaH Tiaron «gylldlni» (renasudemsv) u OTHOKOpEHHOE
mpuiaratensHoe. BeHTepckuit OTHOCHTCS K AarrIOTHHATHBHBIM SI3BIKAM,
MOATOMY BOCIIPOM3BEACHUE CHHTAKCHCAa OPUTHHANIA BO MHOTHX CIydasx
moTpedyeT HEeOpAWHAPHBIX pelreHuid. Tak, aHATU3HUpPyeMOe BEIpaKCHHE
«1 ee HEHaBIKY», KaK JIF00OC paclpoCTpaHEHHOE JIMYHOE MPEIIOKEHIHE,
MOXET OBITh BBIPAYKEHO OHHUM CIIOBOM 32 CUET MPHUKPEIUICHUS K TIIAr0JIb-
HOW YacTH TMOCT(PHUKCOB, 0003HAYAIOIIUX CYOBEKTA W OOBEKT JCHCTBUA.
Wmenno 3toT Hanbonee pacupocTpaHEHHBI BapuaHT HAXOIUM B TIEPEBOJIE
HeBeuepune — «gyllolom» (1 ee nenasuorcy). Cabo UCTIONB3yeT APYTOM Ba-
PHAHT, IPEAYCMOTPEHHBIN S3EIKOBOM HOPMOM: TIATr0 + OTHENBHO CTOSIIEE
JOTIONTHEHHEe — «gyUlolom 6t» (2 nenasuoicy ezo/ee). Oba pemieHns COOT-
BETCTBYIOT OPUTHHAIEHOMY TEKCTY.

B npennoxenun «/la, ona Opi1a MHE HEHABHCTHAY IIPHBIICKAIOT BHUMA-
HUE CHOCOOBI BOCIIPOM3BEICHHUS MECTOMMEHHS «MHE», IPeII0KEHHBIE I1e-
peBomunkamu. Cabo BOCHPOHM3BOAUT €r0 C IIOMOIIBI0 MECTOMMEHUS
«nekem» (mue, Ona menst), 9TO COOTBETCTBYET NATSIHHOMY IMAIEKy B pyc-
CKOM SI3bIKE, OJJHAKO HE COOTBETCTBYET YNPABJIEHHUIO OTIJIArojbHOIO MpH-
nmaratenpHOTO (gytildletes, nenagucmmua) B BEHIepcKOM. JleBeuepwHe CO-
XpaHsAeT HaJUIeXkalee ynpaBlieHHe «elottem» (nepedo muou, npu mue).
3ech CTOUT OTMETUTh, YTO W B JAaHHOM OTPHIBKE, M B MEPEBOAE poMaHa
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B rienmoM Cabo HEpeAKO CTPEMHUTCS CIeoBaTh CHHTaKCHCY JloCTOeBCKOro
BOIPEKH CHHTAKCHYECKUM HOpMaM €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.

[Ipu BOCHpOWM3BENCHUU MpPH3HAKA yOUlicmeo B CIEAYIONSH YacTH OT-
PBIBKa TEPEBOIYUKH MpPEIIAraroT MOXOXKHE pelIeHus. B obenx BepcHsx
¢dpaza «ormanm Obl MOKU3HWY» BOCHPOM3BEICHA C IIOMOIIBIO BBIPAIKEHUS
«fél-életemet» (norosuny moeii acusnu, Cabo) / «fél életemety (nonosumy
Moetl scuznu, JleBedeprHe) U coCaraTellbHOr0 HaKJIOHEHHUs, 9YTO COOTBET-
CTBYET HOIMHHUKY. [ T1aroi «3agymuTs» nepeiaH pa3TuaHbIME (hopMaMu
sKBUBaNIeHTa «megfojtani» (Oywums, 3a0ywums). [Ipu 3TOM B 000X TIEpe-
BOJIaX TJIAaroJ MMeeT MOTeHIHANbHBIN cyddurc «haty (ykazaHue Ha BO3-
MOXHOCTB AeticTBus). [IpumaTounoe nenn B Bepcun Cabo BOCIPOM3BEICHO
nocnoBHO: «hogy Ot megfojthassamy» (umober ee 3adywums), OmHAKO
B ATOM CIIy4ae OHO IEperpyeHo (paKyIbTaTHBHBIM JUIS BEHTEPCKOTO S3bI-
Ka MecTonMeHueM (Jf) 1 popMoli TTOBENUTENFHOTO HAKIOHEHUS (-hassam).
I'pamMMaTHaeckn WHAsI, HO CEMaHTHYCCKA SKBUBAJICHTHAS KOHCTPYKIHS [le-
BeuepuHe «ha megfojthatom» (ecriu (3a)dyury) ¢ UCTIONB30BaHUEM COO3a
«ecnu» U (opMBI HACTOSIIIIETO BPEMEHH OKa3bIBAeTCA yAadHEee, TaK KaK Iie-
penaetr MHTEHCUBHOCTD AEHCTBHS U 3BYUHT JIAKOHUTHEE.

Bripakenne «ecnu 6 BO3MOXKHO OBLIO MEIJICHHO TIOTPY3HTH B €€ TPYIb
OCTpPBIA HOX», B KOTOPOM SIBHO 00O3HAYEH MpPU3HAK yOuticmeo W MMILIA-
IUTHO — y00601bcmeue («MEIUICHHOY), BBHI3BANIO HEKOTOPHIC pa3HOYTCHIS.
®pa3za «ecau 6 BO3MOXKHO ObLTO» B TIepeBoge Cabo BOCIIpon3BeAeHA JINIID
mpu oMo ¢y dukca MOTCHIHAIEHOTO 3HAYEHUs B Tiarone: «ha rogton
kést marthattam volna a mellébe» (eciu Ovt 51 Mo 80H3UMB/NOCPY3UMb HOMC
6 ee 2pyov). [leBeuepruHe ymoTpeOIsieT HEOOXOAWMBIM B JaHHOM CITydae
cyhduKCc TOTCHIMATBFHOTO 3HAYCHHUS W COXPAHSET IPUAATOYHOE «ECIH
0 Bo3MOoxkHO ObLTOY» («ha lett volna rd mod» — ecau 6wt 6vLn cnocob / ecau
Obl s6UICs cyuail), TOYHEe TepenaBas CoIepKaHne OpUruHana. B Bepa-
KEHUU «MEIUIEHHO TOTPY3UTh B €€ TPYAb OCTphIid HOX» Cabo BBITyCKaeT
SIUTETHl «MEIUICHHO» M «OCTPBIii», B pe3yJIbTaTe B3aNMOCHCTBHE MPU3HA-
KOB y00801bCcmaue U youticmeo, KOTOpoe BAKHO VIS MTOTHOIICHHOTO BOC-
MIPOM3BEICHUS SMOITMOHATIBHOTO COCTOSHUS TEpOS W €ro OLEHKH CBOETO
gyBcTBa K [lomuue, penynupyercs. B Bepcun JleBeueprne SIUTETH coXpa-
HEHBI, TIPH 3TOM JIEKCEMa «TPYIb» 3aMEHEHa Ha «cepnue». Beibop mepe-
BOMUHUIIBI OOYCIIOBJICH TE€M, YTO B BEHI'CPCKOM CYIIECTBYET YCTOHYHBOE
BoIpakeHne «kést mart a szivébe» (BOH3WTH HOX B cepame). Bapuant
«mell» (Tpyap), npemnoxenusii Cado, Ha TEPBBIH B3I TOYHEE, OJHAKO
UMEHHO «CEpJIe» BOCIPHHUMAETCS HOCHTEISAMH S3bIKa KaK COCPEIOTOUHE
KHU3HH, BMECTHIIUINE TyBCTB, O3TOMY BapuaHT Cabo MpeacTaBiseT OT-
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KIIOHEHUE OT S3BIKOBOM HOpMBI, a pelieHue JleBeuepuHe MOTHOCTBIO
oIpaBaHo.

Coueranne «c HacimaxaeHueM» B Bepcun Cabo mepemaHo C IIOMO-
mbio ekceMbl «kéj» (cradocmpacmue, naciadcoenue), KOTOpasi aKIeH-
TUPYET dPOTHUUYECKUN MOATEKCT CIE€HBl U OTTEHOK I'peXxOBHOCTH. Takoe
pelieHue OTYacCTH KOMIIEHCHPYET MPOMNYILIEHHbIE B IpeAbIaylel YacTu
Hapeune W mpuiararenbHoe. B mepeBone JleBeueprHe HCIOIB30BAHO
CI0BO «gyOnyOr» (HacaascoeHue, TAaKKe MOXKET COOTHOCUTBCS C 80CXU-
wenuem u 110008anuUeM), KOTOPOE OCTABISICT IPOTHUECKYIO CEMaHTUKY
HECKOJIbKO 3aTyIIEBaHHOM.

Ha ocHoBaHuu aHanu3a mepBOro 3MHU301a MOXKHO 3aKJIIOYUTb, YTO MPH-
3HAKU GleyeHue K auyy opy2020 noid U HeHagucms Tepeansl 0e3 MoTeph.
BocmponsBenenne npu3HaKkoB youiticmeo U HacaadxcoeHue B Bepcuu Jlese-
gepruHe Oonee cOanancupoBaHHOE (coxpansiercs ) (eKT KpeleHa0 OpUrH-
Haima), B To BpeMs kak y Cabo cHauana HaONIOmaeTcs moTepsi MPU3HAKOB,
a 3aTeM UX KOHIIEHTPUPOBAaHHAs KOMIIEHCAIMSI C aKIEHTOM Ha DPOTUUECKOM
COCTAaBJIAIONICH.

Cabo ckpyiyne3Ho, mopoi OYKBaJbHO CIEIYeT CTHIIO Jl0CTOeBCKOro,
Hapymiasi IpA 3TOM HOPMEI POAHOTO si3bIKa. [leBedeprHe OoibIe amanTu-
pYyeT OpUrMHaJ, OCTaBasCh BHUMATEIBbHOM K HIOaHCaM cjioBa Jl0CTOEBCKO-
ro, HO HE Hapyllas HOPM MPUHUMAIOIIETO s3bIKa. [Ipy 3TOM HU B OZJHOM U3
JIByX MEPEeBOJOB MEPBOT0 MU30/1a HE JONMYLIEHO TaKUX MCKaKEHUH, KOTO-
pBIe MOTJIH OBl CYIIECTBEHHO MOBJIHATH Ha TPAKTOBKY 00pa3a TIIaBHOTO Tre-
POS M HAPYLIUThH JIOTHKY CIO)KETHBIX ITOCTPOESHUH.

[Ipencrasnenue o crpactu Anekces MBanoBuva k IlonunHe xak o 4yB-
CTBE, B KOTOPOM Ie€peMEILIaHbl MOJIAPHBIE SMOINH, TOTYYUT pa3BUTHE B HE-
CKOJIBKHX 3IM30/1aX 3aBs3KU. PaccMOTpUM J1Ba U3 MATOM II1aBbI.

3Haere JM BBI, 4TO i KOraa-HUOynp Bac yobio? He moromy yoslo,
YTO Pa3aliI Wik NPUPEBHYK, a — TaK, IPOCTO YObIO, IOTOMY YTO
MeHsI MHOT/Ia TSHeT Bac cbecThb [17. C. 231].

[loBTOp MpH3HAKa y6buticmeo yKa3bIBaeT Ha TO, YTO Hiest 00 yOmiicTBe
[TonuHBI MOCTOAHHO MPUCYTCTBYET B CO3HAHUM repos. B xauecTBe HOBBIX
LITPUXOB BBICTYMAIOT MPU3HAKHU y2edcaHue redeHus K auyy o0py2020 noid,
pesHoCmb, CUbHOe Jiceaanue, ympama kouwmpoas U annemum. KomOuHa-
LU IPU3HAKOB CUTbHOE JHceaanue U ympama KOHmpoas («MeHs HHOTaa Ts-
HET»), BEIpaKEHHAS Oe3TMYHON KOHCTPYKIUEH, OyAeT MCIONb30BaHa IHca-
TEeJeM elle pa3 B aHAJIOTMYHOM KOHTEKCTE KaK CPeCTBO, YKa3bIBaIOIEee Ha
TO, YTO T€POil HAXOJUTCA BO BIACTH CBOET0 YyBCTBa K [loMHe U HE MOXKET
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€My TPOTHBOCTOSTH. lIpU3HAK ympama Koumpois peamusyercs B psie
(parMeHTOB, XapaKTCPHU3YIOIINX B3aMMOOTHOIIEHUS TJIABHOTO Tepos
C Pa3NUYHBIMU CTPACTAMH: CIPACmbo K uepe («BO MHE POIMIIOCH KaKOE-TO
ctpanHoe ourymienue» [17. C. 224]), cmpacmuio k oenveam («HE MOT YK
OTBECTH OT Hee (epyduvl bunemos u ceepmios 3onoma. — A.1L) MOUX Ti1azy
[17. C. 296]). CucremaTryeckoe MpOSIBIEHUE 3TOrO MpHU3HAKa B CEMAaHTH-
YECKOW CTPYKTYpe TpeX KOHIIENTOB YKa3hIBACT HA TO, YTO BCS JKU3HB TEPOst
MMOJUNHEHA CTPACTSIM, ¥ OH HE CIIOCOOEH HX MTOOOPOTE.

OOpatumcs K mepeBogaM dToro ¢parmenra. [IpusHak youiicmeo, BeIpa-
KEHHBIN ITOBTOPSIONIMMCS TJIATOJIOM «YOBIO», B 00EHX BEPCHUSIX BOCHPOU3-
BEZICH C TIOMOIIBIO dKBUBANEHTA «megllni» (yousamo, youms). [lpusnax
yeacauue ejedeHuss K auyy Opy2020 noia, BepOaTN30BaHHBIA TJIArOIOM
«pazmobmio», mepenan Cabo ¢ moMombio JekceMbl «kiszeretni» (pasziio-
Oumbv), KOTOpast SBISETCS MPOCTOPEYHON M HE CBOWCTBEHHA JIUTEPATYPHO-
My s3pIky XIX B. JlaHHBIN T77aron B BEHTEPCKOM YHOTPEOISIETCS PEeaKo
(oOpa3yercst MO aHAOTHH C TIIATOJIOM «BIIOOHTHCS»: Cp. BIIOOHTHCS —
beleszeretni, Tne mpucraBka bele- COOTBETCTBYET pPyCCKO# 6-, U kiszeretni,
TZie TPUCTaBKa ki- COOTBETCTBYET PYCCKOU 6bi-). [leBeuepuHe BHIOMpaeT
HauOoJiee eCTeCTBEHHBIM JJIi BEHTepPCKOro s3bika rinaron «kiabrandulni»
(pazouaposamucst), KOTOPBIA KOHTEKCTYAIbHO MOXET IepenaBaTh 3HaUe-
HUE «pa3MoOuThy. JIaHHBIA TTAroi COOTBETCTBYET OYKBAIBHO IOHATOMY
PYCCKOMY «pa3zodapoBathCs» (cp. abrand — medra, rpesa, (aHTa3us, HILTIO-
3Ws) B OTIUYHE OT «Pa30dapoBaThCs, OOMAHYTHCS B OKHIAHUAX, pa3yBe-
putbcs» — csalodni [6. C. 18, 113, 376,]. IlpusHak pesnocms («mpupes-
HyI0») y Cabo BocIpon3BeeH ¢ moMoIIbio rinarona «féltékenykedni» (pes-
Hosamb) B OyIymieM BpeMeHH, y JleBeueprHE — ¢ MOMONIBIO CYIICCTBH-
tenpHOTO «féltékenységbdly (uz pesnocmu). Oba BapwaHTa TO3BOISIOT
B TIOJIHOW Mepe MepeiaTh CMBICI HCXOTHOTO BBICKa3bIBaHUs, Ipu 3ToM Ca-
00 BHOBb OYKBAJIBHO CIIEIyEeT CHHTaKCcHCy JlocTOEBCKOTrO.

Besnmmunast popma «MeHs MHOTIA TSHET» (KOMIUIEKC MPHU3HAKOB CUlb-
HOe Jicenanue N ympama KOHmpo/sl) B 000X CIydasx 3aMeHEHa JTHYHBIM
MpeAIoKEHNEM B aKTHBHOM 3alI0Te, B PE3yNbTaTe IEpBHIH MPHU3HAK BOC-
MIPOM3BOANTCSI B 000WX IepeBomax 0e3 MoTepb, a BTOPOU —peayIupyeTCs.
Jus mepemaun momoOHOH ITACCHBHOW KOHCTPYKIHH, KOTJAa YelIOBEKOM
OBIIAJICBACT W JBMIKET XKETaHHe, 00a IepeBOIINKA HCIOIB30BANIN BBIpaKe-
HUE « YyBCTBYIO, YTO/OyATO XOUy Bac ChECThb» (ITAaCCHBHOCTH T€pOs TPH-
3BaHO BEHIpa3UTh Hapeuue «Hempeomonumo» y Cabo M mpmiaraTeIbHOe
«menpeogonumoey y Jeseuepune). IHTepecHO OTMETHTS, UTO [leBedueprne
HCTIONIB3YyeT OOBIYHOE UI TMepeladd MOJOOHOW KOHCTPYKIIMH COYETAHHUE
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«agy érzem, hogy...» (uyecmeyio max, umo...), a Cabo cozmaer HeTHINY-
HBII JIJI1 BEHTEPCKOTO s3bIKa 000poT «olyat érzek, mintha...» (uyecmesyio
makoe, 6yomo...), 38 C4ET Yero STOT OTPE30K TeKCTa oOpamiaeT Ha cebs 60-
Jiee TpHCTANbHOS BHAMAaHWE YUTaTeNsd. [Jarom «cbecTb» (NMpU3HAK anne-
mum) B 00eNX BEPCHUAX IEPEIaH ¢ MOMOMIBIO TJarolia «megenni» (Cvecmo)
C IMIUPOKHUM CIIEKTPOM 3HAYEHHIA, YTO B ITOTHOH Mepe COOTBETCTBYET OpH-
THHAIY.

Taxum 00pa3om, BO BTOPOM 3IH30/IE TIEPEBOIIUKHI O€3 MOTEPh BOCIIPO-
U3BENH CICAYIONINE TPU3HAKU: YOULICMBO, PEGHOCHb, CUNbHOE JiceNanue,
annemum. TIpu3HAK yeacanue @reyeHus TakkKe MEpeNaH IOIHO, P ITOM
pemenne Cabo HEMHOTO HCKaXkaeT pedeBoil mopTpeT AJekces BaHoBmua
(BBommTCs mpocropeune). [lpu3Hak ympama xoHmpos HECKOIBKO pemy-
nupyeTcs B 000MX IMepeBoJax 3a CUeT TOro, YTO €CTECTBEHHEIE IS PYCCKO-
TO s13bIKa KOHCTPYKIIMH ITAaCCHBHOTO 3aJI0Ta, OOPETAIOMINE B XYI0KECTBEH-
HOM TEKCTe 0c000e 3Ha4YeHHE (BOCHPHATHE CTPACTH KaK CaMOCTOSTEIbHON
CHUIBI), TIEPENAIOTCS €CTECTBEHHBIMHE JJIs1 BEHTEPCKOT'0 SI3bIKa KOHCTPYKIIHU-
SIMU 3JI0Ta aKTHBHOTO.

PaccMoTprM enie oquH aHaJIOTMYHBIN 3MHU30/ U3 MATOW IiaBel. B HeM,
KaK yxe OBUIO paHee, CTaJIKHBAIOTCS IMPOTHBOPEYUBHIC BBICKA3BIBAHUS
U TIOCTYIIKH, CBUACTEIBCTBYIOMINE O TOM, HACKOIBKO CTPACTHO AJEKCel
WBanosu4 BiroGieH B [lonuHy: ero nmpu3HaHue B JKEMAaHUN YOUTH JIEBYIIKY
cMeHsteTes1 obenanneM Opocuthes co lllnanrenOepra mo mepBoMy ee Cllo-
By. Takas KOMITO3HMIIMS BHOBH IOMYEPKHBAET HEOMHO3HAYHOCTH UYBCTBA
reposi, yKa3plBaeT Ha TO, YTO Pe3KUe IMepemnansl B OTHOHmECHUH K [lomuHe
HOCST CHCTEMAaTHUSCKHH XapakTep. B maHHOM ciydae HAc HHTEpecyeT
(b parMeHT, T1e Tepoil TOBOPUT 00 yOUiicTBE BO3IMIOOICHHOM:

...MEHS MHOTO pa3 HeMmpeogoJMMO TSHYJI0 MPUOUTH Bac, H3YpPo-
A0BaTh, 3aAylIUTh. <...> Bel goBenere MeHsa 10 TopsYKu. <...>
A n06ar0 0e3 HameXIOsl W 3HAKO, YTO IOCIE 3TOTO B THICAYY pa3
Oosabie Oyny Jiro0uTh Bac. Eciu s Bac Korga-HUOyAb YOBKO, TO HAIO
BeIb U ceds1 yOuTh OyAeT; Hy Tak — 5 ce0sl KaK MOKHO J0JIbIe Oyay
He yOUBaThb, 4T00 3Ty HecTepnuMyl 00Jb 06e3 Bac OIIYTHTH
[17.C. 231].

31ech MpeAcTaBiIeHbl Takue Npu3Haku KoHuenTa JIC, Kak cuibHoe dice-
JIaHUe, Ympama KOHmMpOJs, My4umeabcmeo, 0601e3Hb, gedeHue K auyy opy-
2020 noaa, MyudeHue, youlicmeo, y00801bcmaue, OONbIIAsl 9YacTh KOTOPHIX
yKe ObUTa akTyanu3upoBaHa B 3aBs3ke. TakuM oOpas3om, BepOanm3amus
KOHIIeNTa cmpacms OT 3MU30Ja K 3MU30Y IEMOHCTPUPYET IOCIeN0Ba-
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TENHOCTD aBTOPCKOH PabOTHI CO CIOBOM, HANpPaBICHHYIO Ha (POPMHIpPOBA-
HUEe oOpa3a riaBHOrO repos. CHcTeMaTHUeCKas aKTyallu3aIus dTUX IPH-
3HAaKOB B OMpKaiflieM KOHTEKCTE 3aBepIIacT «IIOPTPET» JIOOOBHOH CTpa-
CTH yUWTEIS, YKa3bIBasl, 9YTO B HEM HET CIIyYaHBIX YepT.

KoMIieke MpHU3HAKOB cuibHOe Jicenanue W ympama KOHMpOs, BEIpa-
KEHHBIA TOW ke KOMOWHAIIWEH CPEICTB, YTO M B IPEHBIMYIIEM OTPHIBKE
(«TsHET» B cOCTaBe OE3MUYHON KOHCTPYKIIHH), IIOCTICIOBATENIFHO YKa3hIBa-
€T Ha TO, YTO T'epOil BOCIIPHHUMAET CBOEC UYBCTBO KaK CTUXHIO, KOTOpas
VIIPaBISET €ro MoCTymKaMu. Ha ypoBHE XpOHOTOMA 3TO MOIICPKUBAETCS
TIpU3HAKAMH KpyiceHue U naderue («BUXpPbY, «3akpyxkych» [17. C. 281], «i1
cockouy B 3Ty Oe3may» [17. C. 231], «... OBUIO OJHO MTHOBEHHE OXKH[a-
HHSI, IOXOKee <...> Ha BIeuyaTieHue, ucnbiTanHoe madame Blanchard, ko-
raa oHa <...> JieTejla ¢ BO3AYIIHOro Irapa Ha 3emito» [17. C. 293]). Bzau-
MOJICHCTBHE 3TUX IPU3HAKOB BBOAUT AHAJIOTHIO C HPABCTBEHHBIM ITaJICHU-
eM U OECOBCKHM HCKYIICHHEM H B COBOKYITHOCTH C MpPU3HAKOM ympamad
KOHmMpO/is CTAHOBHUTCS YKa3aHHEM Ha TO, uTo Anekcell VIBaHOBHY cOMIICS
C ICTHHHOT'O ITyTH, BCTAII HA IYTh CTPACTEH.

3HAYMMBIM U1l YTOYHEHHS ICHXOJIOTHYECKOr'0 COCTOSHHS AJeKces
VBaHoBM4Ya B MOMEHT pa3MBIIUICHIHA 00 YOHIICTBE MpenCTaBIsAEeTCs BBIpa-
KEHUE «JI0 TOPTIKI». B XynokecTBeHHOM s13bIKe J|0CTOEBCKOT'O «TOPSTIKAY
MoxeT o3Hayath: 1. «Tspkenoe 3aboneBaHHe C CHIIBHBIM JKapoM M O3HO-
6om». 2. «CTpacTHOE yBICUEHHE, MBUIKOCTD, a3apt». 3. «HecmepkaHHOCTD,
gpe3MepHass BO30YKICHHOCTh, BCIBUIBUYUBOCTD, HETEPIIETHBOCTHY [23].
B nanHoM ciryuae HaOmrOmaeTCS CHHTE3 3HAUCHHM: JIEKceMa BBOJHUT 00pas-
HOE CpaBHEHHE CTPACTH YUUTENSI ¢ OONE3HEHHBIM COCTOSTHUEM, TTOApa3yMe-
BaIOIINM HECIIOCOOHOCTH KOHTPOJIHPOBATH CBOM IEHUCTBHA (IIPU3HAKH 0O0-
JIe3Hb Y ympama KOHmpoJs). JTa CB3b MOMKPEIUIeHAa CHHTAKCHCOM He-
VIIPaBISIEMBIX IEHCTBUIA B MEPBOM IPEIOKEHUH OTPHIBKA. Briocnenctsuun
C TOpSYKOH TEpoil CPaBHHUT CBOE COCTOSHHE BO BPEMsS POKOBOH HIPBI
[17. C. 292]).

UepenoBaHue MPU3HAKOB GreueHUe K JUYy Opyeo2o noia WU youticmeo
(«rroOHUTEY, «yOUTE») (POpMUPYET IMONMOHANBHBIN Tepera]], KOTOPBIA BbI-
SIBIISIET NETPajalliio [IEHHOCTHBIX YCTaHOBOK T'€pOsi: OH TOTOB IMOXKEPTBO-
BaTh I1onMMHOM, 4TOOKI TIIOOUTE €€ e OObIIIE.

[Ipu3Haku KOHIIENTOB HE BCETra OOBEKTHBUPOBAHBI KOHKPETHBIMU JIEK-
ceMaMU, 3a9acTyi0 B POJIM PENpe3eHTAHTa BBICTYIMAET IEJI0e BBHICKA3bIBa-
Hue. B ananm3upyeMoM amm30/1e B BRIPAKEHUH «sI ce0sl KaK MOXKHO JOJIBIIIe
Oymy He yOuBaTh, 4TOO ATy HECTEPIUMYIO OONb O3 Bac OMIYTHTH» HA JIEK-
CHYECKOM YPOBHE SKCIUTUIIMPOBAHEI MIPH3HAKA CAMOYOULICMEO U MyyeHue,
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C MOMOMIBI0 TIOCTPOSHHS BBICKA3BIBAHHS — y00601bcmeue. B pesynbrare
ATOTO B3aMMOJIEHCTBUS B 00pa3ze Anekces: iBaHOBHYA MPOSIBISETCS Xapak-
TEPHBIA OTTEHOK YO080AbCMGUS OM CMpadaHusi, KOTOPEIA OyIeT MHOTO-
KpaTHO aKTYyaJIn3UPOBaH B TEKCTE.

PaccMoTpuM, Kak 3TH CMBICIIOBEIC OTTEHKH BOCIIPOM3BEICHEI B MEPEBO-
Jax B 00eCIeueHa JIM IIPeeMCTBEHHOCTh IPU3HAKOB OT OTPBIBKA K OTPBIBKY.

Bripaskenne «MeHsI MHOTO pa3 HEMPEOAOTUMO TSIHYIO0» (KOMILIEKC MpH-
3HAKOB CUIbHOE Jicellanue U ympama koumposs) B mepeBone Cabo BocIpo-
W3BEICHO C TIOMOIIBIO ITACCHBHOW KOHCTPYKIMH «engemet gyakran
ellenallhatatlanul 06sztondz valami, hogy» (mens uwacmo wuenpeodonumo
umo-mo nobyscoaem, umoodwl 5...), y JleBedeprHe — aKTUBHONH KOHCTPYK-
nueit «én sokszor ellenallhatatlan vagyat érzek» (s uwacmo uyscmeyro
Henpeodoaumoe dcenanue). B 000uX ciiydasix COXpPaHSCTCSl MPU3HAK CUlb-
Hoe dcenanue. Cabo TPUONIKACT MIPUHAK Ympama KOHmMpos K pPyCCKOMY
CHHTaKCHUCy, ogHako JleBeduepuHe Haxomut Oojee O1aro3ByYHBIA JKBHBA-
nent. [lpu3Haku myuumenbcmeo u youiicmeo, BEIPaKCHHBIC [EMOYKON Tpa-
IyHpPOBAaHHBIX OAHOPOIHBIX CKa3yeMBIX «IIPHOUTH <...> U3ypOIOBaTh, 3a-
IYIIUTHY, BOCIPON3BEICHBI C IIOMOIIBIO aHAJOTUYHBIX [enodkek: y Cabo —
«megverjem, eléktelenitsem, megfojtsam» (u36umo, obezobpasums, 3a0y-
wumy), y Jesedepune — megverjem, elcsufitsam, megfojtsam (uzboumeo,
uzypodosams, 3a0yuiums). IlepeBOIUNKA TPeIIaraloT HACHTHYHBIE dKBH-
BaJICHTHI IJIS JIGKCEM «IPHOUTH» M <«3anymuTh». CIIOBO «H3YypOIOBATH
BOCIIPOU3BENICHO C TIOMOIIBIO0 OJM3KHX CHHOHUMOB: y Cabo «ékteleniteni»
(0bezobpasumv, usypodosamv; cp. «Ek» — ycm. «kpacayn) u «elcsufitani»
((uz)ypooosams, o0be306pazumvp; cp. KOpeHb «csuf» — «0Oe300pa3HbIii,
YPOMIHBBI», «ypom»). To ecTh 00a MepeBOAUECCKUX PEIICHHUS MO3BOISIOT
COXPAHHUTh 3HAUYCHHE WIHIIHUThH KPACOTBIY.

Bripakenne «oBemeTe MeHs 0 TOpsukm» B Bepcuu Cabo mepemaHo
¢ momomnpio mpemnoxenus «Kegyed engemet magamon kiviili helyzetbe
fog hozni» (6v1 nocmasume menst @ nonodicenue gre cebsi). llepeBogunk He
HCTIONIB3YET CYIIECTBYIOMINX B S3BIKE COUCTAHUI, a M300peTacT CBOM BapH-
aHT. JleBeueprHe HMcmonb3yeT ycrolumBblii 000poT «kihoz a sodrombol»
(6vi6ecmu u3 cebst), B OCHOBE KOTOPOT'O JIEKHUT MeTadoprudecKuii oopas Te-
qeHus (6b16ums u3 meuenust). [lo cMBICy 00a MEPEeBOJUECKUX PEUICHUS
COOTHOCSITCS C MCIIOJh30BAaHHBIM B OPUTHHAIIE «TOBECTH JIO0 TOPSUKN, OM-
HAKO YCTYHNAIOT €My B HMHTCHCHUBHOCTH, NPH ITOM CEMaHTHKA ympambl
KOHmMpO/is B 000UX CIy9asx COXPaHSETCS, a CEMaHTHKA 6oje3HU YTpadnuBa-
ercs. Kpome Toro, Bapumant Cabo 3BYUHT IS BEHTEPCKOTO YUTATEINST HHO-
poxaHo, a /leBedeprHEe — €CTECTBEHHO.
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[pusnak ereuenue K auyy Opyeoeo nona, BHIPAKSHHBIN TIIATOIOM ITHO-
OWTH» B HACTOSIIEM W OyayIieM BpeMeHH, B 00OMX IepeBOAax IepeaaH
C TIOMOIIBIO TIIArolIa «SzZeretni» ¢ COXpaHeHHEeM BpEMEHHOH (OpMBL.

[IpusHak ybuticmeo, BHIpaKCHHBI B OPHUTHHAJIC TJIAaroJIOM «yOHTBHY,
B 000HMX TEpeBOAax BOCIIPOM3BEACH C IOMOIIBIO JIEKCEeMBI «megdlniy
(ybusamuw, youmv). llpusHak camoybuiicmeo, akKTyalTu3UPOBaHHBIN BBIpa-
JKeHHEM «cebsi yOUTB», B 00enX BEpCHsX IepeAaH C IMOMOIIBI0 TIIaroia
«megdlni» (yousamsv). KoMIiekc MPHU3HAKOB camoyOuticmeo, mydeHue
U y0060bCMUe, BRIPAXKEHHBI B OpUTHHAIIE KOHCTPYKIHEH « ce0s Kak
MOJKHO Jonble Oyny He yOMBaTh, 4TOO 3Ty HECTEPHUMYIO 00ibh Oe3 Bac
OITYTHUTH», BOCIIPOU3BE/ICH B IIEPEBOJAX Pa3IMIHBIMU cpencTBamMu: y Ca-
00 — «én mentdl tovabb fogom halogatni a magam megdlését, hogy azt az
elviselhetetlen fajdalmat kegyed nélkiil érezzem at» (2 6ydy xax moorcho
bonee ommszusamo youlicmeo cebs, umoobbl YysCcmeosams 3my Hecmep-
numyio 601 6e3 eac); y Jeseuepune — «de Ongyilkossagomat minél
késobbre fogom halasztani, mert érezni akarom az elviselhetetlen
fajdalmat, hogy maga mar nincs» (Ho camoybuiicmeo s 6y0y omKIAObL-
6amMb KAK MOJICHO O0Jblie, HOMOMY YMO XOYY 4YECHEO8AMb HeCmepni-
Myt 6onb, umo eac yice Hem). HecTaHmapTHoe pacionoXeHHUE OTpHIIA-
TEJNBHOW YaCTHUIIBl TMPUAACT MPEITIOKCHUI0 HEOXHUIAHHOE 3BYyYaHHE, OJ-
HAKO UMEHHO 3TO HapyIICHHE CHHTAKCHCA MO3BOJISET aKIEHTHPOBAThH Ta-
KYIO BaXXHYIO COCTaBJIIOIIYIO IICUXOJIOTHHU Teposi, KaK y0080IbCMEUe OMm
myyenuss. YTOOBI IepenaTh CEMaHTHKY OTpe3Ka «cebs <...> He yOuBaThY,
MEPEBOTINKH HCIIONH30BAJH TJIATON «OTKIAABIBaThY (halogatni — omkaa-
ovieams, ommszueams (Cabo); halasztani — omxnadvigams, nepeHocums
cpok (Hdeseuepune)). [Ipu s3tom Cabo, Gonee TouHO cuemys TeKcTy Jo-
CTOEBCKOTO, CO37]aeT OpUTHHANBHOE pemieHne: «én mentdl tovabb fogom
halogatni a magam megoléséty (s 6y0y kax ModcHo donbute OMmMsLUaAMs
ybuticmeo cebs), TIe HEOXKHUIAHHO 3BYYUT COYETAHHE «YOHICTBO ceOs».
B »TOM BrIONmHE yIauHOM BEIPAXKECHUH TIATON «OTTATUBATEY € cypdurcom
-gat-, 03HAYAIONINM YaCTOTHOCTB/TIOBTOPSIEMOCTh BO BPEMEHH, OKa3bIBa-
eTcs Ha cBoeM Mecte. B mepeBone JleBeuepmHEe HCIOIB3YETCS TIIAroi
ounmanEHOrO CTUIISI, O3HAYAIOMINI IepeHeCeHne Cpoka Ha Ooiee mo3a-
HUH, 9TO KOHTPACTHPYET C HIeeH caMOyOMHCTBa W TOITOMY HpUAACT
¢dpaze HEOOBIUHOE 3By4YaHHe. TeM caMblM KOMIICHCHPYETCS, Ha IMepBEIi
B3MJISLMI, HE BIIONHE YIAYHO ogo0paHHoe [leBedeprHe coBO «caMoyOwmii-
CTBO», KOTOPOTO B OpUTHHAIIE aBTOP HAMEPEHHO M30eraeT (He UCIOIb3Y-
€T CIOBO «CaMOYOHMHCTBO» M CO3MaeT KOHCTPYKIHIO C TJIAarojioM Heco-
BEpHICHHOT0 BHa). TakuM 00pa3om, HIOAHC, CBSI3aHHBIN C Y0080IbCMEU-
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eM om My4deHusi, BOCIIPOU3BEICH IMEPEBOJUNKAMU B O00OHMX CIydYasx, a
TaK)K€ COXPAaHEH XapaKTep Peun paccKazduKa.

Utak, npu paboTe ¢ JaHHBIM SIH30A0M IIEPEBOAUMKAM YIalIOCh JOCTA-
TOYHO MOJTHO NEPEeAaTh TaKue NpU3Haku KoHuenTa JIC, Kak Myuumenbcmeo,
MyueHue, éledenue K uyy opyeoeo noid, youticmeo, camoyouticmeo u y0o-
sonbcmeue. KoMIieke MpU3HAKOB CUbHOE JiceNianue U ympama KOHmpOoJis,
BepOamM30BaHHEIN Oe3MMYHONH KOHCTPYKIHEH, Oollee IMOIHO BOCIPOH3BE-
ner Cabo, OJHAKO €ro pelIeHNe BHITIBIIUT HECKONBKO HEECTECTBEHHO IS
BEHI'epCKOro yuTaTens. JleBedeprHe Mpennowia BapuaHT, MO3BOJSIOMINNA
COXPaHUTh MPU3HAK CUTbHOE JiceslaHue, TTIOKEPTBOBAB MPU3HAKOM ympama
KOHMpOJsl, 9TO TO3BOJIIIO COXPAaHHUTh €CTECTBEHHOCTh 3BYy4YaHHS (hpasbl.
Taxoke TPyIZHOCTH BBI3BAJI KOMIUIEKC MPU3HAKOB ympama KOHMpoas u 60-
s1e3Hb («10 TOPTIKH»). B manHOM citydae 00a mepeBoIIHKa BOCIPOU3BOIAT
MEepBbIM MPHU3HAK U HUBEIHUPYIOT BTOpoil. B pesynbrare ykasanue Ha ToO,
YTO repoil HAXOUTCA B COCTOSHUU Ha IPaHU, YXOIUT.

B mpomnecce paGoThl OBLTO YCTAaHOBICHO, YTO MEPEBOAYUKHI MpPAKTHUE-
cku 0e3 MoTeph MepelaloT 3HAYNTENBHYI0 YacTh MpU3HaKoB KoHmenta J/C
(81euenue k auyy Opy2020 noia, HEHABUCY, YOUTICIBO, PEGHOCHIb, CUTLHOE
Jlcenanue, annemum, MydeHue/Mydumenscmeo, camoyouticmeo, 0onesnb).
BepositTHO, 3TO 00BSICHSIETCS TEM, UTO B JaHHOM CIy4ae IOMHHHUPYIOUIYIO
pOJIb UrpaeT He pa3linyue, a CXOJCTBO B TPAKTOBKE cpacmiu B BEHIEPCKOU
U PYyCCKOH KyIbTypaX, OOYCIOBICHHOE MX HPUHAIUICKHOCTHIO XPUCTHAH-
CTBY. DTOH YHHBEPCAILHOCTBIO IPOOIEMATHKHU ONPEAEISICTCS 3HAUUTEIh-
HBII YUTATEIbCKUN M NEpeBOTUECKNN HHTepec K «rpoky» B BEHTepCKON
U ApYTHX €BpONEHCKUX KynbTypax. I[IpHunHBI MOTEph NpU IMepegade oT-
JEeTbHBIX Tpru3HaKkoB KoHmenTta JIC (ydosorbcmeue, yeacauue 6nedeHus:
K uyy Opyeoeo noad, ympama KOHmposis), KaKk BHIUTCA, Jexar B chepe
SI3BIKOBOM aCUMMETPHHM, KOTOpas 3aTpyIHsET BocpousBeaeHue ciosa Jo-
CTOEBCKOT'0, B TOM YHCJI€ TP TPAHCISINH YHUBEPCAIbHBIX KaTErOpuil.

HeobxomiMo 0TMETHTE, 9TO 00a MEepeBOAYNKA PadOTAIN B YCIOBHSX -
¢uIMTa CIICNUAIBHBIX HCCIIECAOBAaHUN MO TMOITHKE M HIHOCTIIIO JlocToeB-
CKOT0, T.€. OBLTH BBIHYKIICHBI OIHUPATHCS MCKIIOYATENFHO HA COOCTBEHHYIO
HMHTEpIpeTaluio poMana. TeM 1eHHee MpOosBIeHHAs UMU YyTKOCTh K XYJO-
JKeCTBEHHOMY s13bIKy mmucatelsi. M Cabo, u JleBedepruHe cTpeMsTcs K MaKCH-
MAaJIbHOW TOYHOCTH TIepelaud KITFOYEBBIX CMBICTIOB KaK OTIENBHBIX (par-
MEHTOB, TaK U POMaHa B LIEJIOM, IIPH 3TOM JIEMOHCTPUPYIOT pa3ildHble MO/~
xompl. Cabo TBITaeTCS OYEHb TOYHO BOCHPOM3BECTH CHHTAKCHUECKUHA CTPOM
OpHUTMHAJIa, B PE3YJIbTATE 3a4aCTyI0 HAPYILAET SA3bIKOBYIO HOPMY, UTO MOXKET
3aTPyIHUTH BOCIIPUATHE TIepeBoaa gnTaTeneM. [leBeuepune B Oonblei cre-
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NEHN aJanTUPYCT TCKCT K HOPMaM BCHI'CPCKOI'O sA3bIKa, 1'[0,[[61/11)8.5{ KOHCTPYK-
o1, CIOCOOHBIE BOCITPOMU3BECTH OTTCHKHU CJIOBA I[OCTOGBCKOI‘O.
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